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PE®EPAT

JlunimomHass paboTa COCTOMT W3 BBEICHMs, TpexX TrjaB, 6 pasjelos,
3aKJIIOUCHHMS, CIIMCKA HCIOJIB30BAaHHBIX HMCTOYHHUKOB M JIBYX HpriiokeHuil. [lpu
MOATOTOBKE HMCIOJIB30BAIOCh 32 mcTouHMKA. OO0 00beM pabOThl COCTaBIsSET
91 cTpanuny.

KmroueBsie cnoBa — KATEI'OPUSA BUJA, KATEI'OPUA BPEMEHU,
CEPBCKMM  S3bIK,  PYCCKHH  £3bIK, BUJOBPEMEHHA
COOTHECEHHOCTHB.

OOBeKT wucciaeoBaHUS — TJIaroibHbie (OPMBI CO 3HAYCHHUEM BHUJA U
IJIarojbHbIe BpEMEHHBIC (POPMBI B CEpOCKOM M PYCCKOM SI3bIKaX.

[Ipenmer wuccnenoBaHUsT — KaTeropusi BUJA M COOTHOIICHHE BHIOBOIO
XapakTepa TJlarojia ¢ €ro rpaMMaTHYecKUMH ¢dopMaMH, a TakKKe KaTeropus
BpEMEHH M OCOOEHHOCTH (YHKIIMOHHUPOBAHUS B CEPOCKOM U PYCCKOM
XyJI0’KE€CTBEHHOM PeuH IJ1arojbHBIX BPEMEHHBIX (OPM.

Ilenp paHHON pabOTBI — BBIABUTH OCOOCHHOCTH (DYHKIIMOHHUPOBAHUS
BpEeMEHHBIX (OpM TIJIaroja M TpaMMaTHYCCKOW KaTerOpHH BHJa B PYCCKOM H
CEepOCKOM SI3BbIKAX.

AKTYyaJIbHOCTh JJaHHOW pa0bOThl 00YCIOBJICHA Ba)XHOCTHIO IEepefadyu Ipu
MepeBoJIe TAaKUX 3HAUYCHHM KaK PEryJIsSpHOCTh WM HEPETYJISIPHOCTh JEHCTBUS, €r0O
3aBEPIICHHOCTb, HE3aBEPIIICHHOCTh WM IMOCTOSHHOCTh B MOMEHT pEUH, a TaKKe
€ro OTHOIIICHUE K HACTOSIIEMY, MPOIISIIIEMY WIH Oy IyIlieMy BPEMEHH.

B xone uccnenoBanus ObLIO OTMEUYEHO, YTO U B CEPOCKOM, U B PYCCKOM
SI3bIKE KaTEropusi BpEMEHH TECHO CBsI3aHa ¢ KaTeropueu BUa, YTO MPOSBISICTCS BO
BIIMSTHUH TJIar0JIbHOTO BHJIa HA BpEMEHHYI0 (OpMy Kak IMpH €¢ 00pa30BaHUM, TaK U
npu Tepeoje. Pa3nuums B MOCTPOCHUM BPEMEHHBIX (OPM M HCIIOJIB30BaHUU
IJIaroJbHOTO BHJA MOTYT BBI3BaTh TPYAHOCTH IPU TIEPEBOAC W IPUBECTH K
HETOYHBIM (hOPMYJIHPOBKAM.

HccnenoBanre MTPOBOJMIOCH METOJOM HAOIIOJCHHUS W CPaBHUTEIIBHO-
COTIOCTAaBUTEIILHOTO aHaliu3a, JJIs TMOJBEACHHUS €ro pe3ylbTaTOB M HAIHMCAHUS
JTUTIOMHON pabOThl OBUIM HCIIOJIB30BaHBl KOHTEKCTYAJbHBIM M OINHCATECIHHBIN
METO/IbI, a TAKXKE aHAJIU3 MEPEBOTUCCKUX TPaHCHOPMAIIUM.

ABTOp JHWIUIOMHOM pa®OThl  IMOATBEP)KIACT, UYTO HCIOJb30BAHHBIC
TEOPETUUCCKUE UCTOYHUKU U JIPYTUe MaTepHabl COMPOBOXKIAIOTCS CChLIIKAMHU HA
HX aBTOPOB.



PODEPAT

JlplmioMHas paboTa ckjagaeliia 3 yBOA3IHHAY, TpoX Iay, 6 pasasenay,
3aKJIIOYAHHS, CIICY KpPBIHIL 1 JABYX NpblkiaganHay. IIpbl maapeiXTOY1ibl
BBIKapbICTOYBajlacs 32 KpbIHIIBI. ATYJIbHBI a0'éM paboThl ckiIagae 91 crapoHKy.

KmrouaBeist cinoBel - KATOI'OPBIA BIAY, KATOI'OPBIA YACY,
CEPBCKAS MOBA, BEJAPYCKAS MOBA, TPbIBAJIbBHA-UACABOE
CYAJJHACEHHE.

AO'ekT pgacnenaBaHHS - J3€ACIOYHBIS (OpPMBI ca 3HAUPHHEM BIAY 1
J3ESICTIOYHBIS YacaBbls OpMBI ¥ cepOCKail 1 pyckai MoBax.

[Tpagmet naciegaBaHHs - KATATOPbISA BIAY 1 CyaJHOCIHBI BIJaBOra Xapakrapy
J3esiClioBa 3 SITO TpaMaTblyHbIMI  (popMami, a Takcama KaTaropbls dacy 1
acaOmiBacili (yHKIBISHaBaHHS ¥ cepOCKaii 1 pyckail MacTalkail IpaMoBe
J3ESICTIOYHBIX YaCOBBIX (popMmay.

Mbra najn3eHaii paboThl - BBIABIIB acabmiBacill (YHKIbITHABAHHS YacaBbIX
dbopMm 113esiciioBa 1 rpaMaThlyHall KaTarophll BiAy ¥ pyckai 1 cepockait MoBax.

AKTyanpHaAclb Aaa3eHail paboThl abyMoyieHa Ba)KHACIIO TEpajaybl P
nepaKsaa3e Takix 3HAUDPHHAY SIK pAryJisipHAcih a00 HEpATYJspHACIh 3ESHHS, ST0
3aBeplllaHacllb, He3aBeplIaHacilh a00 MacTassHHOCIb ¥ MOMaHT TaBOPKI, a TaKcaMa
Aro CTayJeHHE J1a CydacHacll, npouuiara abo Oyayuara dacy.

VY xon3e nacnegaBaHHs ObUIO a/J3HavyaHa, MITO 1 Y cepOCKaid, 1 ¥ pyckaii MoBe
KaTArOphIs Yacy IeCHA 3Bsi3aHa 3 KaTATOPBIA Bidy, IITO Mpasyssienia Ba YIUIbIBe
J3esAcioyHara Bily Ha 4YacoByl (GopMy SK Tpbl sie YTBapdHHI, Tak 1 TPBI
nepakigan3e. ApPO3HCHHI Ba yTBapdHHI dYacaBbiX (OpM 1 BBIKApPBICTaHHI
J3esICIIOYHAra BBITJISTY MOTYIb BBIKJIIKAIl IISKKACII MPHI Mepakiiaa3e 1 mphIBecl
Jla HeAaKIaHbIX (hapMyIEBak.

JlacnenaBanHe mpaBoj3LIacs MeTagaM HaszipaHHS 1 TapayHajibHa-
cymacrayisuibHara aHamizy, JUIsl TaJBSA3€HHS STr0 BBIHIKAY 1 HaIiCaHHS
JBITUIOMHAM Tpalkl OB BEIKAPBICTAHBISA KAaHTAKCTYAJIbHBIN 1 ammicalbHbl METAbI,
a TakcaMa aHaJji3 MepakaaaubIKiX TpaHchapMaIlbIi.

A¥Tap IpIIIIOMHAN Tpailbl TanBAppKae, IMTO BHIKAPBICTAHBIS TIAPATHIYHBISA
KPBIHIIBI 1 HIIBIS MATAPBISIIBI CYMPaBa/KAOIIA CIIAChUTKaM1 Ha 1X ayTapay.



SUMMARY
Diploma work consists of an introduction, three chapters, 6 sections,
conclusion, list of references and two applications. In the preparation of the
diploma work 32 sources are used. Total volume of the diploma work is 91 pages.

Keywords - CATEGORY OF ASPECT, CATEGORY OF TENSE,
SERBIAN  LANGUAGE, RUSSIAN LANGUAGE, @ TEMPORARY
RELATIONSHIP.

The object of the study is verb forms with the meaning of the aspect and
verb tenses in the Serbian language and the Russian language.

The subject of the study is the category of aspect and the correlation of the
aspectual character of the verb with its grammatical forms, as well as the category
of tense and special aspects of the functioning of verb tenses in the Serbian and the
Russian artistic speech.

The purpose of the study is to identify the special aspects of the functioning
of verb tenses and the grammatical category of aspect in the Serbian and the
Russian languages.

The relevance of this work is specified by the importance of transmitting
such meanings as regularity or irregularity of the action, its completeness,
incompleteness, or regularity at the moment of speech, as well as its relation to the
present, past or future tense.

In the course of the study, it was observed that the category of tense is
closely related to the category of aspect in both Serbian and Russian, which is
manifested in the influence of the aspect of the verb on the tense form both in its
formation and in translation. Differences in the formation of tense forms and in the
use of the verbal aspect can cause difficulties in translation and lead to inaccurate
formulations.

The study was conducted with the method of observation and comparative
analysis; contextual and descriptive methods, as well as an analysis of translation
transformations, were used to summarize its results and write a diploma work.

The author of the diploma work confirms that the theoretical sources used
and the other materials are accompanied with references to their authors



